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	Livret d’accueil
	Welcome booklet

	Élèves non francophones 
	Non-French-speaking students

	Bienvenue au lycée professionnel 
	Welcome to vocational school

	Bienvenue au lycée
	Welcome to secondary school

	Bienvenue au collège
	Welcome to middle school

	Téléphone
	Phone number

	E-mail
	E-mail

	Site internet
	Website


		
	Une journée type au lycée
	A typical day in secondary school

	Une journée type au collège
	A typical day in middle school

	Pas de cours le mercredi après-midi
	No class on Wednesday afternoon

	Matin
	Morning 

	Bonjour
	Good morning

	C’est l’heure !
	It’s time !

	On se range dans la cour 
	Line up in the schoolyard !

	On se range dans la cour C ou D
	Line up in C or D schoolyard !

	Récréation
	Break

	Pause repas
	Lunch break

	Après-midi
	Afternoon

	Au-revoir
	Goodbye



	Exemple d’emploi du temps sur 2 jours 

	Example of a two-day timetable

	Un exemple d’emploi du temps
	An example of timetable

	Ton emploi du temps
	Your timetable

	Début des cours
	Start of classes

	Fin des cours
	End of classes

	Heures
	Hours

	Jour de la semaine

	Weekdays

	Lundi
	Monday

	Mardi
	Tuesday

	Mercredi
	Wednesday

	Jeudi
	Thursday

	Vendredi
	Friday

	Matière 

	Subject

	Professeur

	Teacher

	Salle

	Room

	Mathématiques

	Mathematics

	Ateliers 
	Workshops

	Tenue professionnelle obligatoire
	Compulsory workwear

	Travaux pratiques

	Practical work

	Temps de cours
	Class time

	Semaine A/B
	A/B week

	Groupe 1/2
	First/second group

	Temps libre 
	Free time


	
	Des ambassadeurs pour te guider
	Some ambassadors to guide you

	Portugais

	Portuguese

	Arabe

	Arab

	Polonais

	Pole (nom) / Polish (adj)

	Albanais

	Albanian

	Lingala

	Lingala

	Serbe

	Serb (nom) / Serbian (adj)

	Turc

	Turk (nom) / Turkish (adj)



	Les CPE sont présents avec l’équipe d’assistants d’éducation pour tout ce qui concerne la vie scolaire.

	CPEs ( chief supervisors), supported by the teaching assistant staff, deal with all kinds of school life issues.

	
Absences

	Absences

	Retards
	Delays

	Changements d’emploi du temps

	Timetable changes

	Animation
	Activities



	Toute une équipe pour t’épauler
	A whole team to back you up

	Toute une équipe pour t’aider
	A whole team to help you

	La proviseure
	The headmistress

	Le proviseur
	The headmaster

	La principale
	The principal

	Le principal
	The principal

	La proviseure adjointe
	The assistant head

	Le proviseur-adjoint
	The assistant head

	L’infirmière
	The nurse

	L’infirmier
	The (male) nurse

	Un problème de santé ? 
	Any health problem ?

	La documentaliste
	The librarian

	Le documentaliste
	The librarian

	Une recherche ? 
	Any research to do ?

	Le CDI
	The school library

	La secrétaire de l’intendante
	The bursar secretary

	La secrétaire
	The secretary

	Le secrétaire
	The secretary

	Les frais de stage
	The training period expenses

	La demi-pension
	Half-board

	Les bourses
	Grants

	Le gestionnaire
	The administrator

	La gestionnaire
	The administrator

	L’intendante
	The bursar 

	L’intendant
	The bursar 

	Le chef des travaux
	The head of professional and technical training

	L’assistante chef des travaux
	The assistant head of professional and technical training

	L’assistant chef des travaux
	The assistant head of professional and technical training

	Les stages en entreprises
	The training periods

	Les tenues professionnelles
	The working clothes

	La secrétaire des élèves
	The student secretary

	Les transports
	Transportation

	Les papiers administratifs
	Administrative documents

	La carte Multipass
	The Multipass card

	L’assistante de service social
	The welfare department assistant

	L’assistant de service social
	The welfare department assistant

	Un problème financier ou familial ? 
	Any financial or family problem ?

	Ton professeur principal
	Your head teacher

	La directrice de Segpa
	The manager of the General and Vocational Learning section

	Le directeur de Segpa
	The manager of the General and Vocational Learning section

	Le C.O.P (Conseiller d’Orientation Psychologue)
	The career guidance counselor

	La C.O.P (Conseillère d’Orientation Psychologue)
	The career guidance counselor

	Le C.P.E (Conseiller Principal d’Education)
	The Chief Educational Adviser

	La C.P.E (Conseillère Principale d’Education)
	The Chief Educational Adviser

	Les assistants d’éducation
	The educational assistants

	Les assistants pédagogiques
	The teaching assistants

	Le professeur
	The teacher

	La professeure
	The teacher

	Tes professeurs
	Your teachers

	Éducation physique et sportive
	Physical education

	Arts plastiques
	Plastic arts

	Éducation musicale
	Music education

	Français
	French

	Histoire
	History

	Géographie
	Geography

	Enseignement moral et civique 
	Civics and moral teaching

	Langue vivante 1
	Foreign language 1

	Langue vivante 2
	Foreign language 2

	Mathématiques
	Mathematics

	Sciences et vie de la terre
	Life science classes

	Technologie
	Technology

	Physique-chimie
	Physics and chemistry

	Enseignement pratique interdisciplinaire
	Interdisciplinary practical teaching

	Français langue étrangère
	French as a foreign language



	Bon à savoir
	Good to know

	Une heure de libre ?  
	An hour off ?

	Rends-toi en permanence.
	Go to the study room !

	Pour travailler et avoir de l’aide
	To work and get some help

	Pour aller en e-lorraine
	To go to e-lorraine

	Pour aller au CDI
	To go to the school library

	Pour aller au foyer
	To go to the common room

	Tu peux disposer d’un casier pour y ranger ta tenue professionnelle.

	You can get a locker to put your workwear.

	Une liste des professeurs absents est affichée chaque jour devant la salle de permanence.

	A list of the absent teachers is displayed  everyday outside the study room.

	Absent
	Absent

	Ouvert de : 
	Opened from :

	A  partir de : 
	From :



	Deux cours de récréation
	Two schoolyards

	Cour C
	Yard C

	Cour D
	Yard D



	Un diplôme : le DELF
	A diploma : The DELF

	Qu’est-ce que c’est ? 
	What is that ?

	C’est un Diplôme d’Etudes en Langue Française.

	It is an official diploma in French as a foreign language.

	Pour quoi faire ?

	What for ?

	C’est une attestation utile dans toutes les démarches administratives. Ce document a une valeur européenne.
	It is a useful certificate for every administrative procedure. That document is recognized across Europe.

	Qui s’occupe des démarches ?
	Who is in charge of the procedures ?

	Le lycée inscrit l’élève avec l’accord des parents comme pour tout autre examen.

	The highschool registers the student with the agreement of the parents as they do for any other exam.

	Le collège inscrit l’élève avec l’accord des parents comme pour tout autre examen.
	The middle school registers the student with the agreement of the parents as they do for any other exam.

	Pour qui ?
	who for ?

	
Les élèves arrivés en France depuis moins de deux ans.
	The students who have been in France for less than two years.

	Que faut-il faire pour l’obtenir ?

	What is to be done to pass it ?

	Etre inscrit à l’examen. Réussir le niveau dans lequel on est inscrit.
	Register for the exam. Pass the level you are registered for ?

	Quand le reçoit-on ?

	When do you get it ?

	Une fois les résultats publiés, un diplôme officiel sera remis à l’élève en cas de réussite.

	Once the results have been published, an official diploma will be presented to  the student if successful.




	Pour t’orienter
	To make you feel at home.

	Le foyer
	The common room

	Les WC Garçons
	The boy’s toilets

	Les WC Filles
	The girls’ toilets

	La Vie scolaire
	The school life office

	La Permanence
	The study room

	Bâtiment 
	Building

	Le Réfectoire
	The canteen

	La Salle multimédia
	The multimedia room

	La Salle e-lorraine
	The e-lorraine room

	Le Patio
	The patio

	La Salle CDI
	The Documentation and Information room

	Le CDI
	The school library

	Salle
	Room

	Entrée
	Entrance

	L’Administration
	Administration

	L’intendante
	The bursar

	L’infirmerie
	The sickroom

	La salle des professeurs
	The staff room

	Le secrétariat
	The administration office

	Le gymnase
	The gym

	Premier étage
	First floor

	Deuxième étage
	Second floor

	Troisième étage
	Third floor

	Rez-de-chaussée
	ground floor

	La cour
	the schoolyard

	La cantine
	The canteen

	Ton matériel scolaire
	Your school supplies

	Ta tenue de gymnastique
	Your track suit






